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разрушает нашу окружающую среду или торгует 
человеческим горем. 

 Они наносят вред истинным интересам наро-
дов, которые мы здесь представляем, � народов, 
для которых Организация Объединенных Наций 
является полной противоположностью зловещего 
образа терроризма. Она предлагает им совершенно 
другое видение мира: в этом мире сосуществуют 
различные народы, культуры и религии; здесь все-
гда предпринимаются попытки достичь консенсуса 
на основе диалога и переговоров; и здесь создаются 
благоприятные возможности для великих перемен, 
которые происходят во всех обществах. Иными сло-
вами, здесь нам представлена светлая сторона меж-
дународной жизни, освещаемая лучом надежды. 
Именно так мы воспринимаем эту Организацию. 

 Мы хотим, чтобы наши региональные усилия 
поддерживали свет этого луча. Мы хотим, чтобы 
они дополняли работу Организации Объединенных 
Наций. 

 Поэтому, просто говоря, мы видим лишь один 
постоянный пункт повестки дня: каким образом 
данная всемирная Организация может дать надежду 
и наполнить смыслом жизнь каждой семьи в каж-
дой общине в каждом из ее 190 государств-членов. 

 Поэтому мы решительно поддерживаем уси-
лия, предпринимаемые Генеральным секретарем 
для того, чтобы выразить наши цели именно таким 
образом � не языком конфронтации, который зву-
чал на протяжении всего прошлого столетия, не 
ужасающим языком терроризма, а на человеческом 
языке, предложенном на Саммите тысячелетия. 

 Иными словами, мы хотим надеяться, что бу-
дет положен конец исторической несправедливости, 
особенно в Палестине, где от нее продолжают стра-
дать наши братья, и будет обеспечено принятие ре-
шительных мер, призванных помочь общинам дос-
тойным образом зарабатывать на жизнь. Это осно-
вополагающие надежды, которые, я считаю, мы все 
разделяли на пороге нового столетия. Мы бы не 
хотели, чтобы их исполнение было отложено. По-
этому мы обращаемся ко всем нашим коллегам го-
сударствам-членам с призывом сделать все, чтобы 
они не были забыты. Мы настоятельно призываем 
всех использовать в этих целях имеющиеся меха-
низмы. 

 Всякий раз, когда возникает серьезная угроза 
международному миру, мы знаем, что члены Совета 
Безопасности поведут нас правильным путем. Мы 
признаем ту жизненно важную роль, которую они 
играют в обеспечении соблюдения международных 
принципов каждым членом Организации. И в этом 
они могут рассчитывать на нашу полную поддерж-
ку, и мы обязуемся вносить свой посильный вклад в 
их работу. 

 Вместе с тем Совет � это лишь часть системы 
Организации Объединенных Наций, которая зани-
мается решением и многих других задач, прежде 
всего миротворческой деятельностью, объединяю-
щей все области сотрудничества. 

 Мы не хотели бы, чтобы внимание нашей Ор-
ганизации было сосредоточено исключительно на 
мрачной стороне международной жизни. Создание 
прочной основы для сотрудничества � это дли-
тельный, последовательный и всеобъемлющий про-
цесс. Как и любой другой процесс, он должен по-
стоянно совершенствоваться. Против этого у нас 
нет возражений. Однако мы не считаем, что собы-
тия прошедшего года означают, что этот процесс 
нужно прекратить или полностью перестроить. Го-
воря об этом, я полагаю, мы выражаем самые ис-
кренние надежды всех развивающихся стран. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Словакии Его Превосходительству г-ну Эдуарду 
Кукану. 

 Г-н Кукан (Словакия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне по-
здравить Вас в связи с Вашим заслуженным избра-
нием. Мне доставляет большое удовольствие видеть 
Вас, моего доброго друга и коллегу, на посту Пред-
седателя нынешней сессии Генеральной Ассамблеи. 
Моя делегация заверяет в готовности оказывать Вам 
всестороннюю поддержку. Я хотел бы также выра-
зить признательность Вашему предшественнику 
Его Превосходительству г-ну Хан Сын Су за его 
преданность делу и достигнутые результаты. 

 Словакия приветствует Швейцарию в качестве 
нового члена нашей Организации. Мы также с не-
терпением ожидаем возможности приветствовать в 
наших рядах Восточный Тимор и рассчитываем на 
тесное сотрудничество с обоими государствами в 
интересах мира, безопасности и процветания во 
всем мире. 
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 Совершенные год назад террористические на-
падения на Соединенные Штаты вызвали всеобщие 
негодование и шок, сопровождавшиеся широкой 
солидарностью, продемонстрированной государст-
вами всего мира, сформировавшими глобальную 
коалицию, которая развернула решительную борьбу 
с бедствием терроризма. Эти трусливые акты тер-
роризма в конечном итоге не достигли своей глав-
ной цели: утверждения хаоса и анархии и подрыва 
основ международного сообщества. Напротив, они 
укрепили нашу решимость добиваться установле-
ния мира и безопасности во всем мире, а также со-
действовать обеспечению для всех жизни в услови-
ях достоинства и процветания. Словакия с самого 
начала заявила о своей полной поддержке антитер-
рористической коалиции. 

 Еще когда руины Всемирного торгового цен-
тра дотлевали в южной оконечности Манхэттена, 
Генеральная Ассамблея, Совет Безопасности и Ге-
неральный секретарь предприняли оперативные, 
решительные и коллективные действия. Организа-
ция Объединенных Наций продемонстрировала 
свою ключевую роль в борьбе с терроризмом, кото-
рая должна вестись в рамках глобальной кампании. 
Планирование и осуществление этой глобальной 
кампании должно быть важнейшей составляющей 
наших усилий в Организации Объединенных На-
ций. Мы признаем роль Организации Объединен-
ных Наций в усилиях, направленных на укрепление 
потенциала всех государств-членов по ведению ус-
пешной борьбы с терроризмом на основе скоорди-
нированных усилий всего международного сообще-
ства и в соответствии с резолюцией 1373 (2001), 
единодушно принятой Советом Безопасности в 
прошлом году. 

 После 11 сентября 2001 года словацкие власти 
доработали и укрепили внутреннее законодательст-
во в целях обеспечения его эффективного примене-
ния в борьбе с актами терроризма. В начале этого 
месяца Словакия сдала на хранение ратификацион-
ные грамоты к Международной конвенции о борьбе 
с финансированием терроризма � теперь наша 
страна является участником всех 12 международ-
ных конвенций и протоколов по борьбе с террориз-
мом. Их положения уже включены в наше внутрен-
нее законодательство. Мы привержены делу даль-
нейшего сотрудничества в этих усилиях с соответ-
ствующими учреждениями Организации Объеди-
ненных Наций. 

 Вскоре после 11 сентября по сети Аль-Каиды 
и режиму Талибана, предоставлявшему убежище 
этим террористам, был нанесен мощный, сокруши-
тельный удар. Мобилизация глобальных усилий с 
целью урегулирования политического и гуманитар-
ного кризиса в Афганистане превратилась в одну из 
решающих задач в деятельности Организации Объ-
единенных Наций. Народ Афганистана получил 
возможность начать восстановление своей страны, 
которая была раздроблена в течение столь длитель-
ного времени. Мы воздаем должное работе Миссии 
Организации Объединенных Наций по содействию 
Афганистану, а также странам, предоставившим 
войска в состав Международных сил содействия 
безопасности. Словакия активно участвует в про-
цессе реконструкции и восстановления Афганиста-
на. В августе 2002 года для участия в операции «не-
сокрушимая свобода» Словакией было направлено 
инженерное подразделение. 

 Словакия подтверждает свою приверженность 
принципам контроля над вооружениями, разоруже-
ния и нераспространения оружия массового унич-
тожения. Мы вносим эффективный вклад в регио-
нальные и глобальные усилия в области разоруже-
ния и международной безопасности. Возросшая 
угроза международного терроризма сегодня порож-
дает вопросы о связи между терроризмом и разору-
жением, а также о роли международных договоров 
и институтов в этой области. Мы должны добиться 
большего прогресса в достижении целей в сферах 
разоружения и нераспространения, должны укреп-
лять мониторинг и имплементационные механизмы, 
содействуя тем самым построению более безопас-
ного мира, в котором терроризм не сможет разви-
ваться и процветать. Мы намерены и впредь прила-
гать совместные, конструктивные усилия во имя 
реализации целей в области разоружения и ограни-
чения вооружений. 

 На протяжении прошлого десятилетия мы бы-
ли свидетелями эскалации насилия на этнической, 
социальной и религиозной почве во всем мире, ко-
гда очаги напряженности и борьба за власть пере-
растали в открытые конфликты. Все чаще возникает 
необходимость во вмешательстве Организации 
Объединенных Наций в ход этих конфликтов в це-
лях устранения порождаемых ими угроз междуна-
родному миру и безопасности. В результате этого 
операции по поддержанию мира стали проводиться 
более часто и приобрели более сложный характер. 
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Современные операции по поддержанию мира 
имеют многоаспектный характер и призваны ре-
шать широкий круг задач в самых различных облас-
тях, таких, как традиционное развертывание воен-
ного персонала, разминирование, обеспечение ме-
дицинской поддержки, проверка, разоружение, вос-
становление инфраструктуры, помощь в организа-
ционном строительстве, проведении демократиче-
ских реформ и выборов. Миротворческие операции 
изменились также и в плане требуемых финансовых 
ресурсов. 

 Мое правительство всегда было всецело при-
вержено поддержанию международного мира и 
безопасности. Поддержание мира всегда являлось 
важным аспектом нашего участия в деятельности 
Организации Объединенных Наций. В настоящее 
время Словакия предоставляет военный персонал и 
наблюдателей для семи миротворческих миссий 
Организации Объединенных Наций � в Эфиопии и 
Эритрее, на Кипре, в Ираке, в Иерусалиме, на Го-
ланских высотах, в Сьерра-Леоне и в Восточном 
Тиморе. Число словацких военнослужащих, выпол-
няющих соответствующие функции под флагом Ор-
ганизации Объединенных Наций, с середины 
90-х годов постоянно увеличивается. В настоящее 
время оно превышает 600 человек, не считая сло-
вацких солдат, участвующих в осуществляемых на 
Балканах операциях под руководством НАТО. Сло-
вакия будет и впредь активно участвовать в усили-
ях, прилагаемых Организацией Объединенных На-
ций в этой чрезвычайно важной сфере деятельно-
сти. 

 Я хотел бы воздать должное отважным муж-
чинам и женщинам из различных стран, которые 
вносят свой вклад в дело мира, а также тем, кто от-
дал свою жизнь при исполнении долга под флагом 
Организации Объединенных Наций. Моя страна 
также понесла потери. Четверо отважных граждан 
Словакии были посмертно награждены медалью 
Дага Хаммаршельда. 

 Резолюции, принятые Советом Безопасности 
на основании главы VII Устава Организации Объе-
диненных Наций, носят обязательный юридический 
характер. Невыполнение каким-либо государством-
членом положений этих резолюций представляет 
собой нарушение Устава. В таких случаях между-
народное сообщество имеет право применять реши-
тельные меры для обеспечения соблюдения норм 
права. Мы должным образом приняли к сведению 

объявленное правительством Ирака в начале этой 
недели решение разрешить инспекторам Организа-
ции Объединенных Наций по вопросам вооружений 
без каких-либо условий вернуться в Ирак. Это ре-
шение, однако, должно быть подкреплено после-
дующими конкретными шагами, обеспечивающими 
оперативное и полное выполнение соответствую-
щих резолюций Совета Безопасности. 

 Вопрос об отношениях между Израилем и Па-
лестиной находится в поле нашего зрения с момен-
та учреждения Организации Объединенных Наций. 
Наш общий долг � изыскать такой вариант всеобъ-
емлющего урегулирования, который обеспечил бы 
существование двух государств, живущих бок о бок 
в условиях мира и взаимного уважения в пределах 
безопасных и признанных границ. Мы полностью 
поддерживаем усилия дипломатической «четверки» 
по Ближнему Востоку, направленные на реализа-
цию такого видения мира в регионе. 

 Словакия твердо привержена соблюдению 
норм и принципов международного права и спра-
ведливости. В этом контексте мы придаем особое 
значение работе Международного Суда. Суд заре-
комендовал себя в качестве весьма полезного ин-
ститута для разрешения различных межгосударст-
венных споров, включая ряд серьезных территори-
альных споров. Этот институт заслуживает полной 
поддержки Генеральной Ассамблеи, в том числе 
финансовой. Ранее Словакия и ее южный сосед вы-
несли свой спор на рассмотрение Суда. Теперь, 
признав юрисдикцию Суда в отношении ряда евро-
пейских стран, мы готовим заявление, в котором, в 
соответствии с пунктом 2 статьи 36 Статута, будет 
признана в качестве обязательной общая юрисдик-
ция Суда. 

 Мы по-прежнему убеждены в том, что, будучи 
главным хранителем норм международного права, 
Организация Объединенных Наций должна играть 
важную роль в укреплении юридических подходов 
к борьбе с наиболее серьезными преступлениями, 
вызывающими озабоченность международного со-
общества. Словакия полностью поддерживает рабо-
ту международных уголовных трибуналов, равно 
как и создание Международного уголовного суда. 
Мы подписали и ратифицировали Римский статут 
Суда. Словакия относится к числу стран, ратифика-
ция которыми Статута была необходима для его 
вступления в силу 1 июля 2002 года. Несмотря на 
различные озабоченности и оговорки некоторых 
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государств � членов Организации Объединенных 
Наций, мы по-прежнему считаем, что Суд способен 
утверждать верховенство права и вести эффектив-
ную борьбу с безнаказанностью лиц, совершающих 
тяжкие преступления. 

 Наша позиция по вопросу о реформе Совета 
Безопасности связана с той важностью, которую мы 
придаем повышению эффективности деятельности 
этой Организации. Я хотел бы подтвердить нашу 
приверженность этой позиции. Помимо поддержа-
ния должной представительности, Совет Безопас-
ности должен также сохранять необходимую опера-
тивную гибкость. Словакия выступает за расшире-
ние членского состава Совета Безопасности по обе-
им категориям � как непостоянных, так и постоян-
ных членов. Мы считаем, что выделение дополни-
тельно одного места в категории постоянных чле-
нов Группе восточноевропейских государств было 
бы вполне оправданным шагом, поскольку за по-
следнее десятилетие число членов этой Группы уд-
воилось. 

 Ответом Организации Объединенных Наций 
на усиление процессов глобализации в мире долж-
но стать укрепление ее универсального характера. 
Обеспокоенности всех стран должны учитываться 
независимо от размеров страны, ее географического 
положения, военной или экономической мощи. Мы 
убеждены в том, что Организации Объединенных 
Наций принадлежит незаменимая роль в деле ре-
шения глобальных проблем, будь то защита прав 
человека, ликвидация голода, нищеты, болезней и 
неграмотности или предотвращение 
распространения наркотиков и оружия. 

 Все мы живем на одной планете. Все мы 
должны бороться с деградацией окружающей среды 
и совместно принимать адекватные меры для гаран-
тирования устойчивого развития. Декларация тыся-
челетия указала нам правильный путь. И теперь 
мировое сообщество должно активизировать свои 
усилия, направленные на достижение всех этих це-
лей. Саммиты в Монтеррее и Йоханнесбурге под-
твердили, что многого можно добиться, если реше-
ния будут опираться на глобальный консенсус. Они 
также показали важную роль наличия воли и реши-
мости при решении глобальных проблем. Сейчас 
мы должны сконцентрировать внимание на выпол-
нении наших обязательств. Нам нужны дела. Орга-
низация Объединенных Наций должна играть ве-
дущую роль в наблюдении за выполнением наших 

решений. Нам нужна Организация Объединенных 
Наций, которая была бы сильной и эффективной. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово министру иностранных дел Доминиканской 
Республики Его Превосходительству г-ну Уго То-
лентино Диппу. 

 Г-н Толентино Дипп (Доминиканская Рес-
публика) (говорит по-испански): Я хотел бы пере-
дать г-ну Яну Кавану поздравления в связи с его 
избранием на пост Председателя Генеральной Ас-
самблеи. Мы уверены, что его работа на этом руко-
водящем посту будет способствовать укреплению 
престижа Организации Объединенных Наций, его 
страны и его собственного авторитета. Мы также 
хотели бы выразить признательность его предшест-
веннику г-ну Хан Сын Су за прекрасную работу, 
проделанную в ходе предыдущей сессии. 

 Мы хотели бы также заявить о поддержке уси-
лий, предпринимаемых Генеральным секретарем 
Кофи Аннаном в защиту воли многих людей перед 
лицом любого события, угрожающего глобальному 
миру. 

 Мы также хотели бы поприветствовать Швей-
царскую Конфедерацию и Восточный Тимор в каче-
стве новых членов нашей Организации. 

 От имени народа и правительства Доминикан-
ской Республики я хотел бы вновь заявить о нашей 
глубокой вере в принципы, лежащие в основе уни-
версальной миссии Организации Объединенных 
Наций. Идеи и амбиции, приведшие к развязыва-
нию второй мировой войны, поставили человечест-
во на грань утраты всех надежд на мирное сосуще-
ствование. Политический фанатизм, ярый национа-
лизм и всякого рода предрассудки овладели многи-
ми лидерами и значительной частью мира, что при-
вело к зловещим событиям, идеологические прояв-
ления которых поставили под угрозу свободу и 
культурное многообразие человечества. 

 К счастью для всех нас, разум восторжество-
вал. В стремлении закрепить эту победу и обеспе-
чить условия, которые позволили бы человечеству 
уверенно идти по ясному пути в направлении мира, 
страны, боровшиеся за свободу, признали необхо-
димым создать орган, который оберегал бы ценно-
сти, способные обеспечить улучшение междуна-
родного положения. Именно эти причины и приве-




